
  

На основу одлуке Изборног већа  Универзитета у Београду – Факултета спорта и 
физичког васпитања 02-бр 719/25 од 6. јуна 2025. године, изабрани смо у Комисију за 
припрему извештаја о кандидатима који су се јавили на конкурс објављен у листу 
„Послови“ 18.јуна 2025. и  на интернет страници Факултета, за избор једног (1) 
наставника у звању ванредног професора  за ужу научну област: Страни језици у 
физичком васпитању, спорту и рекреацији – за предмете Енглески језик струке, Енглески 
језик и академско писање и Комуникологија у физичком васптању и спорту.  Пошто смо 
прегледали приспели конкурсни материјал,  имамо част да Изборном већу Факултета 
спорта и физичког васпитања Универзитета у Београду поднесемо следећи  
 

ИЗВЕШТАЈ 
 
На основу увида у достављену документацију, Комисија је констатовала да  се на 
расписани конкурс за избор једног ванредног професора  за ужу научну област Страни 
језици у физичком васпитању, спорту и рекреацији, (предмети Енглески језик струке, 
Енглески језик и академско писање и Комуникологија у физичком васпитању и спорту)  
који је објављен у листу Послови  18.јуна 2025.  и на интернет страници Факултета, 
пријавила једна кандидаткиња:  
 

1. др Гордана  Векарић 
 

Кандидаткиња је поднела сву потребну документацију, укључујући  биографију с 
библиографијом, доказе о академском образовању и стручном усавршавању, доказе о 
објављеним радовима, учешћу у пројектима, учешћу на научним и стручним 
конференцијама у земљи и иностранству, доказе о студентској евалуацији наставног рада 
за период од 2021.до 2025.године , као и доказе о учешћу и ангажовању у академској и 
широј заједници.  
 

 I - ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ 
 
 
 
1.     др  Гордана Векарић  
 
Датум и место рођења 
25.6.1966., Београд 
 
Академско образовање 
 
2019 - Доктор филолошких наука, Филолошки факултет Универзитета у Београду 
Модул: језик; просечна оцена: 9,75 
Наслов дисертације: „Дискурс моћи у спорту: комуникациони модели и стратегије у 
интеракцији тренер-спортиста” 
2012 - Мастер професор језика и књижевности, Филолошки факултет Универзитета у 
Београду 
Студијски програм: Енглески језик и књижевност; просечна оцена: 9,50 



  

Наслов мастер рада: „Значај употребе маркера ограђивања у академском писању у 
области физичке културе” 
1990 - Професор енглеског језика и књижевности и италијанског језика, 
Филолошки факултет Универзитета у Београду 
Група за Енглески језик и књижевност и италијански језик; просечна 
оцена 8,06 
 
 
 
Радно искуство 
 
2020 – до данас – Доцент на Факултету спорта и физичког васпитања Универзитета у 
Београду, (предмети: Енглески језик струке, Енглески језик и академско писање, 
Комуникологија у  физичком васпитању и спорту) 
  
2002-2020 Наставник енглеског језика (предмети: Енглески језик, Енглески језик струке, 
Енглески језик и академско писање, Комуникологија  у физичком васпитању и спорту) 
 
1991 – до данас-  Стални судски преводилац за енглески и италијански језик 
 
1995-2002 - Електротехничка школа „Раде Кончар”, наставник енглеског језика 
 
1991-1993 – Туристичка агенција Vacation Club International, преводилац  
 
1990-1991 - Коларчев народни универзитет,  професор италијанског језика 
 
1990 – „Политика експрес“, сарадник  
 
Важнији професионални ангажмани:  
• Вишегодишње искуство у писменом превођењу стручних и научних текстова, као и 
у симултаном и консекутивном превођењу на састанцима, скуповима и конференцијама у 
организацији различитих организација и установа (IREX, FES, Svetska banka, ministarstva 
RS, International Law Enforcement Academy, GIZ) у области физичке културе, медицине, 
владавине права, економије, заштите животне средине, државне управе  итд. 
• Симултано/консекутивно превођење годишње конференције Факултета спорта и 
физичког васпитања 2008, 2009,2010, 2011, 2013). 
• Симултано превођење III националног семинара "Жене и спорт", 2010. 
 
Стручно усавршавање, перманентно образовање, програми едукације наставника и 
курсеви у организацији професионалних удружења и институција :  
 
-до избора у звање доцента: 
 

1. KUDO’s Online Onboarding Tutorials for Interpreters „The 
Interpreter Journey for Certified KUDO Interpreter 

5.6.2020. 



  

2. Oxford Professional Development Webinar: Asynchronous 
Teaching (Part 1; Part 2) 

31.3.2020. 
2.4.2020. 

3. Radionice za pripremu predloga projekata u okviru 
Programa za izvrsne projekte mladih istraživača (PROMIS). 
Fond za nauku Republike Srbije. 

Beograd, jul/avgust 
2019. 

4. Ciklus predavanja i radionica „Intercultural Pragmatics & 
English as a Lingua Franca“, predavač: Prof. Istvan Keckes, 
Univerzitet Albany, Njujork, Sjedinjene Američke Države. 
Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu. 

 
Beograd, 3-11.6. 2018. 

5. Radionica "EndNote Basic", predavač: Dragana Stolić, 
Odeljenje za naučne informacije i edukaciju, Univerzitetska 
biblioteka „Svetozar Marković” 

 
Beograd, 8.5.2018. 

6. Stručno usavršavanje „Sudsko prevođenje izazovi u 
praksi i rešenja iz poslovnika o radu” 
Udruženje stalnih sudskih prevodilaca i tumača Srbije,  
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu 
i nacionalne manjine 

 
Novi Sad, 12.5.2018. 

8. Training and Research for Academic Newcomers 
(TRAIN). Program stalnog usavršavanja (80 časova) u okviru 
projekta koji se realizuje uz podršku Fondacije kralja Boduena. 
Program je odobren od strane Senata Univerziteta u Beogradu. 

 
Beograd, 2015/2016 

9. Radionica „Contrastive and Intercultural Pragmatics“. 
Predavač: doc. dr  Ivana Trbojević Milošević, Univerzitet u 
Klagenfurtu, Departman za engleski jezik i lingvistiku. 

Klagenfurt, 
22-23.1.2015. 

10. Međunarodna konferencija „Nove tehnologije u 
obrazovanju“ British Council (4 boda stručnog usavršavanja) 

Beograd, 
27-28.2.2015. 

11. Evropski dan jezika. Konferencija namenjena 
razvijanju kompetencija nastavnika stranih jezika, 
Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu 

 
Beograd, 26.9.2013. 

12. Oxford University Press ELT Conference – OUP Day 2013 Beograd, 23.2.2013. 
13. Radionice stručnog usavršavanja. Evropski dan jezika.  
Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu 

Beograd, 26.9.2012. 

14. Oxford University Press ELT Conference – OUP Day 2012 Beograd, 25.2.2012. 
15. Radionica „The CEFR and English Profile in the classroom“ 
Univerzitet Megatrend 

Beograd, 24.11.2010. 

16. Seminar The Day of Oxford University Press. OUP and the 
English Book 

Beograd, 6.11.2010. 

17. „Tehnologija u obrazovanju – neophodnost ili luksuz“ 
Program stalnog stručnog usavršavanja.  ELTA konferencija za 
stručno usavršavanje nastavnika engleskog jezika 

Beograd, 7.5.2010. 



  

18. „ETS in Serbia TOEFL and Recent Developments in 
Language Assessment“ ETS Professional Development 
Seminar 

Beograd, 13.12.2004. 

19. Stručni ispit za profesora engleskog jezika i književnosti. 
Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu 

Beograd, 18.5.2000. 

 
Од избора у звање доцента: 

1. Online workshop on hybrid learning, Digital Education Hub       5.11.2024. 
Community Stifterverband  

2. IATEFL BE sig Online Symposium – Creating Customised         28.9.2024. 
Content with the help of AI tools 

3. “Note taking for consecutive interpreting: active listening and      8.7.2024 
Memorizing” Association of Interpreters and Translators 

4. Стручно усавршавање „Правни оквир професије и изазови     31.5.2022. 
у пракси“ Удружење сталних судских преводилаца и тумача 
Србије     

5. Стручно усавршавање „Чему нас је ковид 19 научио -                 5.4.2022. 
Превођење и изазови у пракси“ Удружење сталних судских 

             Судских преводилаца и тумача Србије 
6. Дигитално образовање                                                                     8-10.4.2021. 
7. TESOL Conference                                                                           24 -27.3.2021. 
8. Eltoc 2021                                                                                          25-26.2. 2021. 
9. Конференције Удружења сталних судских преводилаца 

и  тумача Србије                                                                               24.9.2021; 3.12.2022 
 

 
Мишљење студената о наставном раду 

 
Кандидаткиња је приложила Анкете о вредновању педагошког рада наставника за 
последњи изборни период од школске 2021/2022  до школске 2024/2025, у којима су 
студенти вредновали све аспекте рада др Векарић и оцењивали је високим оценама  
(просечна оцена за протекли изборни период 4.18) .  (Анкете су приложене у конкурсној 
документацији).  
 
Учешће на домаћим и међународним научним и стручним скуповима  
 
Др Векарић редовно учествује са сопштењима на  научним и стручним скуповима како 
у земљи тако и у иностранству, што се може видети по броју објављних радова у 
зборницима  целини из приложене библиографије.  
 
Стручно-професионални допринос 
 
Члан организационог или научног одбора на научним скуповима националног или 
међународног нивоа:  

- До избора у звање доцента : 
Члан организационог одбора научних и стручних скупова: 



  

- 2007, 10th Sport Kinetics Conference (International Association of Sport Kinetics. 
- 2008, Међународна научна конференција „Теоријски, методолошки и методички 

аспекти физичког васпитања“, Факултет спорта и физичког васпитања 
Универзитета у Београду. 

- 2011-2019, Међународна научна конференција „Ефекти примене физичке 
активности на антрополошки статус деце, омладине и одраслих“ Факултет спорта 
и физичког васпитања Универзитета у Београду.  

- Од избора у звање доцента:  
- 2021, Члан  организационог одбора 20. међународне конференције „Савремени 

изазови спорта, физичког вежбања и активног живота“ Факултет спорта и 
физичког васпитања Универзитета у Београду.  

- 2023, Члан научног одбора International Conference “Obesity and Eating Disorders, 
University of Medicine, Pharmacy Science and Technology of Targu Mures, Romania. 

- 2023, Члан научног одбора националног научног скупа „Естетски спортови 
између уметности и спорта – Путевима  кореографских рукописа. 

 
Чланство у комисији за израду завршних радова ана академским мастер или докторским 
студијама :  

- Од избора у звање доцента:  
- 2022, Члан комисије за одбрану докторске дисертације мастер Смиљане 

Игрутиновић под насловом „Утицај семантичког и тематског груписања речи на 
усвајање вокабулара енглеског језика код србофоних студената технике“ 
Филолошки факултет Универзитета у Београду. 

- 2023, Члан комисије за одбрану докторске дисертације мастер Иване Чорбић  под 
насловом „Говорни чинови и комуникационе стратегије приликом вршњачког 
оцењивања на даљину аргументативних есеја студената англистике“ , Филолошки 
факултет Универзитета у Београду. 

 
Учешће у домаћим и међународним пројектима 
 

- До  избора у звање доцента:  
 
-  „Праћење антрополошких димензија одбојкаша Србија“ одлука 02 – број 2082/19-1 од 
25.11.2019. (Носилац пројекта Универзитет у Београду). 
- English Profile Data Collection, Cambridge University Press (студенти тестирани школске 
2010/2011) 
-  Од избора у звање доцента: 
 
- Erasmus + Programme – Cooperation Partnerships Project No.: 2021-1-R001- KA220- HED- 
38B738A3 Connected4Health (2022-2023) – члан пројектног тима. 
- Пројекат AVTIA – Audiovisual Translation for Inclusion and Accessibility; No.:2024-1-
R001-KA220-HED-000249675 (2024 – у току)- члан пројектног тима.  
 
Допринос академској и широј заједници 
Председник или члан органа управљања, стручног органа или комисија на 
факултету у земљи или иностранству:  



  

-до избора у звање доцента 
 

- Члан Савета Факултета спорта и физичког васпитања Универзитета у Београду за  
мандатни период 2015-2018. године 

 
- Шеф Катедре друштвено-хуманистичких наука Факултета спорта и физичког 

васпитања Универзитета у Београду: 2018-2020. године. 
 

- Члан комисије на пријемном испиту за упис студената на Факултет спорта и 
физичког васпитања Универзитета у Београду (2002 – 2024) 
 

-од избора у звање доцента:  
 

- Члан Савета Факултета спорта и физичког васпитања Универзитета у Београду за  
мандатни период  2018-2022. године 

- Члан комисије за проверу знања енглеског језика за пријем на докторске студије 
(Одлука бр.02-2338/22-1) од 2022. 

- Члан тима за сарадњу са страним институцијама на Факултету спорта и физичког 
васпитања (од 2023). 

- Члан комисије за израду плана двогодишњих мастер студија. 
 
Учешће у наставним активностима ван студијских програма  
 
-до избора у звање доцента: 
 

- Модератор сесије: Изазови струке – размена искустава у раду и решења из праксе. 
Трећа конференција судских преводилаца и тумача Србије са међународним 
учешћем 2018. Нови Сад. 

- Трибина Биоетичког друштва Србије: Утицај технолошког развоја медицине на 
комуникацију лекар-пацијент 21.3.2015. Дом омладине Београда. 

- „ПУЛС ЖИВОТА“: Енглески и српски медицинског језика (ур. Драгутин 
Грегорић). ТВ СОС 

 
Сарадња са другим високошколским и научно-истраживачким установама у земљи 
и иностранству 
 
Рецензентски рад:  
 
-до избора у звање доцента: 
- Уџбеник “English in Civil Engineering and Geodesy” (Слађана Петровић, Београд 2013). 
 
-од избора у звање доцента:  
- Уџбеник „Комуникациони модели“ (Валентина Малешевић, Београд 2023) 
- рецензије чланака за часописе Folia linguistica et literaria (Univerzitet Crne Gore 2022); 
Primenjena lingvistika (2022), Komunikacija i kultura online (2023); BELLS (2024); ESP 
Today (2025); Fizička kultura  (2025) 



  

- Зборник радова са конференције ЕТРАН (2025).  
 
Радно ангажовање у настави или комисијама на другим високошколским 
установама у земљи и иностранству: 
 
-до избора у звање доцента: 
 

- Члан комисије за израду извештаја и припрему предлога за изборе у звање 
наставника страног језика (Висока спортска и здравствена школа; ТИМС  - 
факултет за спорт и туризам; Медицински факултет БУ. 

 
-од избора у звање доцента :  
 

- Стоматолошки факултет Универзитета у Београду  (до 1/3 радног времена) на 
предметима Енглески језик, Енглески језик за академске сврхе и Енглески језик  
у стоматологији у школској 2021/2022. 

- Члан у четири комисије за избор у звање на Филолошком факултету (Савремени 
енглески језик) 

- Члан комнисије за избор у звање на Академији струковних студија Шумадија, 
Крагујевац. 

 
Руковођење радом или чланство у органу или професионалном удружењу 
 

- Председник Друштва симултаних и консекутивних преводилаца Србије  
(ДСКПС) од 2024. 

- Члан Друштва за стране језике и књижевности Србије  (ДСЈКС) - Секција 
универзитетских наставника страног језика струке (СУНСЈС) 

- Члан удружења наставника енглеског језика ЕLTA 
- Члан Удружења сталних судских преводилаца и тумача Србије (УССПТС) 
- Члан Европске асоцијације наставника енглеског језика за здравство EALTHY 

 
Предавања по позиву  
 
GBSB Global Business School, Barcelona: Communication Challenges Posed by Online 
Learning (2022).  

 
II - ОБЈАВЉЕНИ  РАДОВИ 
 
Радови објављени у научним часописима међународног значаја; научна критика; 
уређивање часописа (М20): 
 
- до избора у звање доцента 
 
Рад у међународном часопису (М23) 
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knjizevnost-diskurs-jezicka-analiza ISBN 978-86-7379-369-6  

3. Nikolić M., Šiljak V., Vekarić G. (2014) Različiti aspekti terminologije u sportu. 
Menadžment u sportu. Zborinik radova. Beograd. 154-159. ISBN 978-86-86197-34-4  

4. Vekarić G., Jelić G. (2013). Extent of Self-Mention Reference in Serbian Academic 
Discourse. In Akbarov A, Larsen-Freeman D. (eds.) Applying Intercultural Linguistic 
Competence to Foreign Language Teaching and learning. Proceedings, Sarajevo: IBU 
publications 750-757. ISBN 978-9958-843-21-9  
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2. Vekarić G. (2014) Metadiscourse Resources in Academic Writing. Research in 
Kinesiology, Vol.42, no. 2, Ohrid. str. 173-179; UDC: 796, ISSN: 1857-7679 

3. Vekarić G., Jelić G. (2013) Raising Students’ Awareness of the Importance of English 
Language Writing Skills. Activities in Physical Education and Sport, vol 3, 1/2013, 
str. 29-31, UDC: 796, ISSN:1857-7687 

 
-од избора у звање доцента: 
 
Радови из категорије М20: 
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2.Vekarić, G., Jelić, G. (2025). Decoding Markers of Submissiveness Strategy in Creating 
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Research in Management and Economics – IMECONF –Berlin (Vol.17, 19-22) 
https://www.doi.org/10.33422/5th.imeconf.2021.12.46  
 
Саопштење са међународног скупа штампано у изводу (М34) 
 
1.Đorđević, D., Trbojević Milošević I. & Vekarić, G.(2022) Students’ Attitudes toward 
Distance Learning Platforms within the ESP and EFL Classes at the University Level. 
International Conference at the Department of English Language and Literature, Univerzitet 
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Зборници националних научних скупова (М60) 
Саопштење са националног скупа штампано у целини: (М63) 
 
1.Векарић, Г. (2023). Плес као универзални облик невербалне комуникације. У 
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и физичког васпитања  ИСБН 978-86-89773-85-9 (М63) 
 
Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за предмет из студијског програма 
факултета  
 Vekarić G. (2025) Take the Lead: English for Sport and physical education : textbook and 
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Приказ најважнијих радова  

Извод из рецензије књиге  Take the Lead: English for Sport and physical education : 
textbook and practice file:  

„Прецизно и разложно  организована, а у визуелном смислу прегледна и изузетно 
пријемчива, ова књига доследно прати одабрани концепцијски оквир , а то је 
комуникативни приступ настави језика струке. Богатству структурираних вежби  које 
омогућавају развијање вештина у говореном језику одговара распон текстова за 
развијање  вештине читања и разумевања прочитаног текста . Осим тога, уџбеник 
посвећује довољно пажње и вештини писања кроз низ вежбања , градираних од 
једноставних до битно комплекснијих. Још једну посебност у односу на сличне 
уџбенике стручног језика у употреби на нивоу универзитетске наставе и вредност овог 
уџбеника представљају јединице намењене самосталном раду, како учењу тако и 
самоевалуацији.  

 Као нарочити квалитет овог уџбеника треба нагласити да је  јасно  да је он 
настао  као природан резултат ауторкиног дугогодишњег рада са студентима ;  
смислено  бирани и адаптирани текстови, као и разноврсна интерактивна вежбања ,  
не само да су пажљиво конципирани и  промишљени,   већ  и добро ’испробани’ у 
учионици. Резултат тога  је књига чврсте архитектуре, јасне концепције и провереног 
методичког поступка.“   

 
III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 
 

Др Гордана Векарић  је у претходном изборном периодима у звању доцента за 
предмете  Енглески језик струке, Енглески језик и академско писање и Комуникологија 
у физичком васпитању и спорту на Факултету спорта и физичког васпитања од 2020. 
године до данас  дала изузетно значајан допринос не само у области свог непосредног 
бављења наставним радом на предметима за које је бирана ,  већ и својим континуираним  
научним радом у области методике наставе, примењене и теоријске лингвистике, 



  

ангажовањем на научним и стручним пројектима, као и у развоју других делатности 
Факултета спорта и  физичког васпитања.  По избору за доцента ,  др Гордана Векарић 
наставила је да се успешно бави научним радом, истовремено активно и вредно 
учествујући у наставном и академском животу Факултета спорта и физичког васпитања 
и Универзитета, сарађујући у неколико научних пројеката као и у комисијама за  оцене 
и одбране мастер и докторских радова  и у комисијама за изборе у звања на другим 
факултетима и високошколским установама. Др Векарић је изузетно посвећена настави 
и раду са студентима основних и мастер студија, о чему јасно говоре и високе оцене 
којима студенти вреднују њен рад.  

Стога, сматрамо да др Гордана Векарић  својим научним и стручним 
компетенцијама, као и ширином и обимом свога рада, у потпуности  задовољава  све  
услове  (обавезне и изборне) за избор у звање и на радно место ванредног професора   за 
ужу научну област Страни језици у физичком васпитању, спорту и рекреацији.  (предмет  
Енглески језик струке, Енглески језик и академско писање и Комуникологија у физичком 
васпитању и спорту). Зато са  изузетним задовољством препоручујемо Изборном већу 
Факултета спорта и физичког васпитања да др Гордану Векарић изабере у звање и 
на радно место ванредног професора   за ужу научну област Страни језици у 
физичком васпитању, спорту и рекреацији - предмети Енглески језик струке, 
Енглески језик и академско писање и Комуникологија у физичком васпитању и 
спорту,  а Већу Друштвено-хуманистичких наука Универзитета у Београду да тај 
избор потврди. 
 
У Београду, 2.9.2025.                   КОМИСИЈА 
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